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ALCUNE NOTE SUL MANUALE DôUSO 

. 

 
Questa Piattaforma ¯ stata realizzato in Italia da: 
BRAVI-PLATFORMS S.R.L.  
S.S. 16 Adriatica  km. 314,600 60022 Castelfidardo (AN) 
Tel.0039.071.7819090 Fax 0039.071.7819355 
Per quesiti su impiego e/o funzionamento, contattare il Produttore.    
 

Questa Piattaforma ¯ conforme alle direttive CE, agli standard ANSI A92.20 - 2018, CAN/CSA - B354.6:17 - 

AS/NZS 1418.10 (int). 
    
Con riferimento a EN 280/2013 i test dinamici e statici sono stati verificati da: 
 
 

T¦V S¦D ITALIA 
Via Isonzo, 61  
40033 Casalecchio Di Reno  
Bologna 
Italia 
 
Report Number :  TRoC-MAC-722386528 (LUI HD 170) 
 
Date : 11/09/2025 
 
Report Number :TţV IT 0948 20 MAC 0170 B (LUI HD 227 WD) 
 
Date : 12/02/2020 
 
Report Number :TţV IT 0948 25 MAC 498 B ( LUI HD 430 ) 
 
Date : 04/08/2025 
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITAô  
NOI 
 
RAGIONE SOCIALE  BRAVI-PLATFORMS S.R.L.      
INDIRIZZO SEDE  S.S. ADRIATICA 16 KM 314,600 -  60022 CASTELFIDARDO (AN) ITALY 
COD. FISCALE  P. IVA 01234570420 
TELEFONO - TELEFAX Tel. +39.071.7819090     Fax +39.071.7819355 
SITO    www.bravi-platforms.com 
MAIL    info@bravi-platforms.com 
 
 
DICHIARIAMO SOTTO LA NOSTRA RESPONSABILITê CHE LA PIATTAFORMA:  
PIATTAFORMA DI LAVORO MOBILE IDRAULICA 
 
Modello:    __________________________                               
 
N. di Serie   __________________________   
 
Anno Costruzione  __________________________   
 
 
COME DESCRITTO NELLA DOCUMENTAZIONE ALLEGATA E NEI NOSTRI ARCHIVI Eô IN CONFOR-
MITAô CON LE DIRETTIVE:  
2006/42/CE Macchine  
2014/30/UE Compatibilit¨ Elettromagnetica 
ANSI standards A92.20 
CAN/CSA - B354.6:17 
 
 
NOME E COGNOME   BRAVI PIERINO                      
 

POSIZIONE                 AMMINISTRATORE DELEGATO                        
 

DATA             __________________________    
 
ORGANISMO NOTIFICATO: 

 
RISCHI RESIDUI  
Per quanto BRAVI-PLATFORMS S.R.L. abbia fatto tutto il possibile per fabbricare la Piattaforma con la 
massima conoscenza  in suo possesso sulle sicurezze e consultando tutte le direttive, leggi e norme a 
sua disposizione, esistono ancora, se pur ridotti, alcuni rischi residui durante le fasi di:  
 
- Trasporto e movimentazione 
- Manutenzione 
 
Pertanto chi opera in queste zone o si occupa di queste fasi, deve essere una persona istruita e consape-
vole del fatto che sono ñpericoloseò  e che per la categoria di protezioni della Piattaforma, non ¯ stato pos-
sibile eliminare totalmente.  
Gli addetti a queste operazioni devono aver sempre a disposizione e consultare il MANUALE DôUSO E 
MANUTENZIONE. 
Il manuale dôuso e manutenzione riporta passo passo tutte le indicazioni richieste dal punto 1.7.4 
(Istruzioni dôuso) dellôAllegato I della Direttiva Macchine, ed ¯ fatta specifica richiesta di seguirlo passo 
passo, cos³ da non incorrere in azioni maldestre che se pur minime possono arrecare danni alla persona. 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITê CE E SCHEDA DI COLLAUDO - LUI HD 170 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITê CE E SCHEDA DI COLLAUDO - LUI HD 170 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITê CE E SCHEDA DI COLLAUDO - LUI HD 227 WD 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITê CE E SCHEDA DI COLLAUDO - LUI HD 227 WD 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITê CE E SCHEDA DI COLLAUDO - LUI HD 430 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITê CE E SCHEDA DI COLLAUDO - LUI HD 430 
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TABELLA RIASSUNTIVA TIPI DI MANUTENZIONE  
 
Per garantire il corretto funzionamento della Piattaforma mobile ¯ necessario attenersi alle seguenti istru-
zioni 

 TIPO DI MANUTENZIONE OGNI PAG. 

9.1  Prefazione manutenzione ordinaria Sempre 9.59 

9.2  Posizionamento di sicurezza, cestello sollevato Manutenzione 9.61 

9.2a Nel caso in cui il cestello non si sollevi elettricamente Manutenzione 9.62 

9.3  Ingrassaggio snodi ruote pivottanti 6 mesi 9.63 

9.4  Controllo visivo livello dellôolio 3 mesi/150 ore 9.63 

9.5 Controllo morsetti batterie 2 mesi 9.64 

9.6 Controllo acqua batterie 32 ore 9.65 

9.7 Carica batterie 8 ore 9.66 

9.8 Controllo serraggio perni e bulloneria 1 mese 9.67 

9.9 Controllo cavi 2 mesi 9.67 

9.10 Ispezioni  

9.10a Ispezione frequente ñCheck list ispezioni frequentiò 3 mesi 9.68 

9.10b Ispezione annuale ñCheck list ispezioni annualiò 1 anno 9.69 

CONTENUTO  PAG. 

Parte 1 Informazioni Introduttive 1.2 

Parte 2 Prescrizioni di Sicurezza e Descrizione dei Rischi Residui 2.17 

Parte 3 Caratteristiche Tecniche 3.32 

Parte 4 Trasporto e Movimentazione 4.37 

Parte 5 Pannello Comandi  5.44 

Parte 6 Utilizzo 6.48 

Parte 7 Arresti 7.55 

Parte 8 Pulizia 8.58 

Parte 9 Manutenzione Ordinaria 9.59 

Parte 10 Ricerca Guasti 10.70 

Parte 11 Informazioni di Assistenza Tecnica 11.71 

Parte 12 Allegati 12.93 
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1.1 LETTERA ALLA CONSEGNA 
 
Lôoperatore non deve accettare alcuna responsabilit¨ di esercizio senza prima aver compreso le proprie 
responsabilit¨ stabilite nel presente manuale. 

La Piattaforma pu¸ essere azionata esclusivamente da personale autorizzato. Ĉ' vietato apportare modi-
fiche alla Piattaforma senza il consenso scritto del produttore. 
 

La Piattaforma ¯ stata realizzata in conformit¨ alle Direttive:  
2006/42/CE, 2014/30/UE e sono state progettate rispettando le altre norme interessate e in base agli 
Standard ANSI A92.20 - 2018, CAN/CSA - B354.6:17 e AS/NZS 1418.10(int). 
 
Pertanto ¯ applicata la mitigazione del rischio (al netto dei rischi residui descritti nella parte 2): 
 

- se usata secondo le istruzioni di questo manuale,  
 

- a condizione che i tecnici incaricati dal produttore abbiano fatto il corso di formazione, 
 

- a condizione che i dispositivi di sicurezza siano tenuti in costante efficienza. 
 
Questo foglio ha lo scopo di attestare che al ricevimento della Piattaforma: 
 

- i dispositivi di sicurezza sono efficienti,  
 

- che con la Piattaforma ¯ stato consegnato il presente manuale   
 

- che lôoperatore si prende la responsabilit¨ di seguirlo passo passo. 
 
BRAVI-PLATFORMS S.R.L. informa che qualsiasi modifica o manomissione della Piattaforma e/o opera-
zioni compiute in disaccordo con quanto scritto in questo manuale, specialmente il non rispetto delle pre-
scrizioni di sicurezza, oltre a far decadere la garanzia, rendono nulla la dichiarazione CE di confor-
mit¨ originaria. 
 
Si ricorda che:  
- tutti i valori tecnici si riferiscono alla Piattaforma (vedi parte 3),  
 

- che i disegni e qualsiasi altro documento consegnato insieme alla Piattaforma ¯ di propriet¨ BRAVI-
PLATFORMS S.R.L.  che se ne riserva tutti i diritti e non possono essere messi a disposizione di terzi 
senza la Sua approvazione scritta. 
 

Il produttore auspica che possiate trarre vantaggio dalle molteplici funzioni della Piattaforma. 
 

Eô rigorosamente vietata qualsiasi riproduzione anche parziale del testo e delle illustrazioni. Lôoriginale ¯ 
stato consegnato al proprietario unitamente a tutta la documentazione relative alla Piattaforma. 
 

Macchina/Machine 
 

Modello/Modell                            
 

Tipo/Type          
 

Matricola/Serial number 
 
 
 
 

Timbro/Stamp 
 
 
 
 
 
 
 
Data/Date                           Firma/Signature 
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1.2 IDENTIFICAZIONE PIATTAFORMA  
E NUMERO SERIALE  
 
1.2.1 
Il numero di questo manuale ¯ scritto in fondo ad ogni pagina.   
Ogni Piattaforma ha il proprio numero di matricola con la con-
seguente marcatura CE. 
 
1.2.2 
Per qualsiasi contatto con BRAVI-PLATFORMS S.R.L. o con i 
suoi centri di assistenza riguardanti la Piattaforma, citare 
sempre il tipo ed il numero di serie apposto in modo leggibile 
sulla targhetta identificativa posta sul cestello della Piattafor-
ma 
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1.3 NOTE GENERALI ALLA CONSEGNA 
 
Le piattaforme, i suoi componenti e/o gli accessori, posso-
no essere spediti in container, o sopra un bancale avvolti 
in un film protettivo, o imballati in casse (optional). 
 

Al ricevimento, verificare sempre che:  
 

1 - Lôimballo sia integro 
 

2 - La fornitura corrisponda alle specifiche dellôordine (vedi 
bolla di accompagnamento o packing -list). 
 

3 - Non vi siano danni alla Piattaforma o agli accessori. 
 

4 - I dispositivi di sicurezza, al momento della consegna 
sono in perfetta efficienza, 
 

5 - Che il presente manuale ¯ stato consegnato unitamen-
te alla Piattaforma,   
 

6 - Lôoperatore accetta la responsabilit¨, punto per punto, 
di quanto segue. 
 

In caso di danni o parti mancanti, contattare immediata-
mente il Produttore, i suoi rappresentanti di zona, lo spedi-
zioniere o la compagnia assicuratrice, fornendo informa-
zioni dettagliate e/o foto.  
 
I pezzi di ricambio e gli accessori possono a volte essere 
spediti in container separati 
 
 
Descrizione 
1 Piattaforma completa 
 

2 Dispositivo caricamento/scaricamento a richiesta 
 

3 Manuale dôuso e manutenzione  
 

4 Documenti originali Piattaforma: 
 - Garanzia 
 - Nota di consegna  
 - Scheda collaudo 
 - Dichiarazione CE di conformit¨ 
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1.4 GARANZIA LIMITAZIONI - Dichiarazione Garanzia     
 
Se la garanzia non ¯ inclusa nella compravendita, alla garanzia della Piattaforma  vengono appli-
cate le seguenti linee guida. 
Il Produttore BRAVI-PLATFORMS S.R.L. garantisce che tutte le nuove unit¨ da esso prodotte e vendu-
te sono conformi alle pi½ recenti specifiche aziendali. Inoltre, la colonna ed il cilindro idraulico hanno 
una Garanzia Speciale di 10 anni.  Il produttore garantisce la Piattaforma nel caso di difetti di materiale 
e/o lavorazione in condizioni di normale impiego e servizio per 3 anni a partire dalla data di registrazio-
ne della vendita o, in mancanza di registrazione, dalla data in cui lôunit¨ ha lasciato lo stabilimento. Ĉ 
esclusa dalla garanzia la batteria(e) che ha una garanzia di 1 anno dalla suddetta data di acquisto. Le 
richieste di intervento in garanzia durante tale periodo dovranno essere limitate alla riparazione o alla 
sostituzione delle parti difettose in questione. Il produttore provveder¨ a spedire, senza alcun addebito, 
ogni componente riconosciuto come difettoso per progettazione o realizzazione. La manodopera per 
eseguire i necessari lavori di riparazione o di sostituzione e le relative spese di viaggio contemplano 
una garanzia di 1 Anno a partire dalla suddetta data di acquisto, sulla base dellôimporto forfettario cor-
rente del Produttore.    
 
Le richieste di intervento in garanzia sono considerate valide SOLTANTO a condizione che la parte di-
fettosa in questione  sia  spedita prepagata al Produttore che, dopo lôispezione, rilevi lôeffettivo difetto 
nel materiale e/o nella lavorazione. Inoltre, le richieste di intervento in garanzia possono essere accet-
tate SOLTANTO se corredate da tutte le informazioni specifiche richieste dal Produttore (come ad es. 
Numero di Serie).  
 
Il produttore si riserva il diritto di sostituire, riparare, scambiare o fornire, sulla base del proprio giudizio 
insindacabile, un nuovo, usato o ricostituito componente, assemblato, sub-assemblato, o assemblato 
saldato. 
 
 
Questa polizza di garanzia non copre i danni causati da:   
1 Spedizione 
2 Il cattivo uso dellôunit¨, ivi incluso il funzionamento oltre i limiti, carichi e/o specifiche di fabbrica.  
3 Disastri naturali (come alluvioni, incendi, vento e fulmini) 
4 Mancanza di adeguata revisione e manutenzione dellôunit¨ conformemente ai Manuali aziendali o ai 
Bollettini di Assistenza della Fabbrica.   
 
Descrizione a fine manuale LA BRAVI-PLATFORMS S.R.L. NON SI ASSUME ALCUNA RESPONSA-
BILITAô PER: 
 
1 Ogni elemento richiesto per la lavorazione che ¯ stato manomesso.  
 

2 Alterazioni e modifiche non autorizzate eseguite senza alcun consenso preventivo scritto del  
produttore.   
 

3 Lavori su articoli di consumo, come pneumatici e batterie  
 

4 Danni incidentali indiretti, consequenziali o speciali (ivi incluso a titolo esemplificativo perdite e profitti, 
perdita di guadagno, costo di capitale, costo attrezzatura in sostituzione, tempo di inattivit¨, costi ispe-
zione, rivendicazioni di terze parti e lesioni a individui o propriet¨) sulla base di ogni richiesta di violazio-
ne della garanzia, violazione del contratto, negligenza, responsabilit¨ di diritto o qualsiasi dottrina giuri-
dica.   
 
 
 
I componenti elettrici sono coperti da garanzia alle seguenti condizioni 
La batteria sia correttamente collegata per la ricarica, conformemente alle specifiche contenute in que-
sto manuale e/o allo schema elettrico fornito dal Produttore.    
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Procedura per i lavori coperti da garanzia: 
 
Il produttore deve essere informato  per iscritto o via fax (non soltanto verbalmente) e in maniera pi½ 
dettagliata possibile, di tutte le richieste di intervento in garanzia entro 48 ore dallôinsorgere dellôanoma-
lia.  
 
Le richieste di intervento in garanzia devono essere inoltrate al pi½ vicino distributore di zona o diretta-
mente al Produttore: 
BRAVI-PLATFORMS S.R.L.  
S.S. 16 Adriatica  km. 314,600 60022 Castelfidardo (AN) Italia 
Tel. +39.071.7819090 Fax +39.071.7819355 info@bravi-platforms.com parts@bravi-platforms.com 
 
  
Il produttore confermer¨, per iscritto o via fax, l'accettazione finale dell'intervento in garanzia eseguito 
dal cliente e provveder¨ all'assistenza mediante i propri tecnici.  
 
Il materiale difettoso sostituito dal cliente (autorizzato dal produttore) deve essere conservato 120 giorni 
in modo che il produttore possa contestare o verificarne il difetto. Se necessario le parti difettose saran-
no rispedite al Produttore.   
 
Se necessario, scattare delle fotografie della parte difettosa e dell'area in cui la Piattaforma ¯ stata 
azionata.   
Ci¸ sia per prevenire spiacevoli controversie che per migliorare la qualit¨, la garanzia, e la sicurezza 
delle nostre Piattaforme.  
 
LA PRESENTE DICHIARAZIONE DI GARANZIA E' ESCLUSIVA ED IN LUOGO DI TUTTE LE ALTRE 
GARANZIE, ESPRESSE O IMPLICITE. TALI ALTRE GARANZIE, INCLUSE LE IMPLICITE GARANZIE 
DI COMMERCIABILITA' O IDONEITA' ALL'USO PER UN PARTICOLARE SCOPO, SONO CON LA 
PRESENTE ESCLUSE. Nessun impiegato, commerciante, rappresentante vendite o altra persona che 
dichiari di agire per conto della BRAVI-PLATFORMS S.R.L. ¯ autorizzato a variare i termini della pre-
sente garanzia o, in alcun modo ad assumere per conto del Produttore responsabilit¨ o obblighi che 
eccedano i  doveri desunti dalla presente garanzia.   
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1.5 DESCRIZIONE PIATTAFORMA 
1.5.1 Descrizione Piattaforma 
Con ñPiattaformaò si intendono la serie delle Piattaforme 
- LUI HD 170 (RESIDENTIAL 170) 
- LUI HD 227 WD 
- LUI HD 
- LUI HD 430 
1.5.2 Uso Previsto o Scopo Piattaforma o Funzione 
La macchina ¯ una Piattaforma di lavoro aereo a dimen-
sione compatta progettata per una facilit¨ di funzionamen-
to e per la sicurezza dellôoperatore. Lo scopo della Piatta-
forma ¯ quello di portare in posizione di lavoro il persona-
le, lôattrezzatura ed il materiale necessari. Eô stata realiz-
zata per risolvere molteplici difficolt¨ ad utilizzatori quali: 
imbianchini, elettricisti, idraulici, installatori di controsoffitti, 
manutenzioni industriali, in quanto devono lavorare al al-
tezze molto elevate (parte 3 ñCaratteristiche Tecniche). 
 

La sicurezza ¯ la nostra priorit¨.  
La Piattaforma elimina la necessit¨ di ponteggi, sollevatori 
a forbice. Non pi½ scale n® cavalletti. Ĉ possibile lavorare 
facilmente in sicurezza, in modo veloce ed efficiente.   
 

Il suo design unico consente lôimpiego in spazi molto ri-
stretti. Piccoli ascensori, ingressi stretti, corridoi, mezzani-
ni e angusti ambienti di lavoro, rappresentano solo alcuni 
dei molteplici posti dove la Piattaforma pu¸ lavorare.  
 

La trasportabilit¨ rappresenta un ulteriore fattore chiave. 
Leggera, compatta e facilmente caricabile su un furgone, 
un camion o un pickup, la Piattaforma ¯ azionabile e ma-
novrabile da un solo individuo. 
 

Il Costruttore ha reso possibile allungare il piano di lavoro 
(vedi parte 3 ñCaratteristiche Tecnicheò), in questo modo 
lôoperatore ha unôarea di lavoro pi½ ampia, pur rimanendo 
stabile ( solo LUI HD 227 WD e LUI HD) 
 

La Piattaforma ¯ provvista di un carica batterie che per-
mette di ricaricarsi con il collegamento di un semplice ca-
vo, evitando cos³ perdite di tempo e lavoro pi½ sicuro. 
 

Una caratteristica della colonna telescopica ¯ che non ne-
cessita di particolari manutenzioni.  
 
1.5.3 Uso Improprio 
Qualsiasi altro uso diverso dallôuso previsto ¯ da conside-
rarsi uso improprio. 
 
1.5.4 Uso scorretto ragionevolmente prevedibile 
Non utilizzare la macchina come una gru. 
Non uscire dalla macchina non completamente abbassata. 
Non condurre la macchina dallôesterno. 
Non effettuare lo sbarco in quota.  
Non utilizzare la macchina in modo inappropriato o come 
ñgiocoò. 
Non utilizzare la macchina se si ¯ affaticati. 
 
1.5.5 Ambiente di utilizzo 
La Piattaforma si utilizza in locali chiusi, ad eccezione del-
la LUI HD 227 WD,LUI HD e LUI HD 170 che possono la-
vorare allôesterno in condizioni meteo ventose (parte 3 
ñCaratteristiche Tecnicheò) ma prive di pioggia. 
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2.1  
PREMESSA ALLE PRESCRIZIONI DI SICUREZZA E DESCRI-
ZIONE DEI RISCHI RESIDUI 
 
La BRAVI-PLATFORMS S.R.L. ha progettato la Piattaforma per essere 
sicura ed affidabile. Essa ¯ predisposta per posizionare il personale as-
sieme alle attrezzature ed ai materiali su postazioni di lavoro aeree. 
 
Il proprietario/utente/operatore della Piattaforma non deve accettare alcu-
na responsabilit¨ di esercizio della Piattaforma senza un adeguato perio-
do di addestramento.   
 
Gli standard ANSI A92.20-2018 identificano i requisiti di tutte le parti che 
possono essere coinvolte nellôimpiego delle piattaforme di lavoro semo-
venti. Il Manuale delle Responsabilit¨ A92.22 ¯ considerato parte inte-
grante della presente Piattaforma ed ¯ inserito nellôapposita sede della 
Piattaforma. (LUI HD) 
 
Per garantire un impiego in sicurezza occorre effettuare delle ispezioni di 
pre-avviamento, frequenti ed annuali come specificato nel Paragrafo 6.1 
dello Standard  ANSI A92.20-2018 , ad intervalli stabiliti  come prescritto 
dallo stesso Standard, in conformit¨ alle raccomandazioni BRAVI-
PLATFORMS S.R.L.  espresse nellôAllegato al Manuale Utente e al Ma-
nuale di Assistenza. (LUI HD) 
 
 
 

2.2  
SIMBOLOGIA CONVENZIONALE E SUA DEFINIZIONE 
Durante la consultazione del presente manuale dôuso e manutenzione, e 
sulla Piattaforma stessa troverete alcuni simboli, codifica di colore e paro-
le di segnalazione, le quali  hanno un ben preciso significato. 
 
SIMBOLO ALLERTA SICUREZZA  
Questo simbolo viene usato per allertare il personale circa  potenziali ri-
schi di lesioni personali.  Per evitare gravi lesioni o decesso, attenersi 
scrupolosamente a tutti i messaggi di sicurezza che seguono questo sim-
bolo. 
 
PERICOLO ð Caratteri bianchi su sfondo rosso  
Segnala la presenza di una imminente situazione di rischio che, se non 
evitata, provocher¨ decesso o grave lesione.   
 
AVVERTIMENTO ð Caratteri neri su sfondo arancione 
Segnala la presenza di una situazione potenzialmente rischiosa che, se 
non evitata, potrebbe provocare decesso o grave lesione. 
 
CAUTELA ð Caratteri neri su sfondo giallo  
Segnala la presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata, pu¸ provocare lesioni minori o moderate o danni allôattrezza-
tura.   
 
AVVISO ð Caratteri bianchi su sfondo verde  
Fornisce informazioni circa il funzionamento e la manutenzione  

PERICOLO 

AVVERTIMENTO 

CAUTELA 

AVVISO 
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ATTENZIONE PERICOLO DI FOLGORAZIONE 
Segnala al personale interessato, che lôoperazione descritta 
presenta, se non effettuata nel rispetto delle normative di 
sicurezza, il rischio di subire uno shock elettrico. 

 
ATTENZIONE PERICOLO GENERICO 
Segnala al personale interessato, che lôoperazione descritta 
presenta, se non effettuata nel rispetto delle normative di 
sicurezza, il rischio di subire danni fisici. 
 
NOTA 
Segnala al personale interessato, informazioni il cui conte-
nuto ¯ di rilevante considerazione o importanza. 

 
AVVERTENZE 
Segnala al personale interessato, informazioni il cui conte-
nuto, se non rispettato, pu¸ causare lievi ferite alle persone 
o danni alla Piattaforma. 

 
OPERATORE O CONDUTTORE PIATTAFORMA 
Identifica il personale qualificato, ossia munito di competen-
ze specifiche, in quanto le operazioni sono completamente 
manuali; quindi si rimanda alla preparazione e sensibilit¨ del 
conduttore Piattaforma per ottenere i migliori risultati qualita-
tivi. 
Eô perci¸ tassativamente proibito allôoperatore eseguire le 
operazioni che vengono indicate di responsabilit¨ del tecni-
co della manutenzione meccanica o elettrica. 

 
MANUTENTORE MECCANICO 
Tecnico qualificato in grado di condurre la Piattaforma in condi-
zioni normali e di intervenire sugli organi meccanici per effettua-
re tutte le regolazioni, interventi di manutenzione e riparazioni 
necessarie. 
 

Non ¯ abilitato ad intervenire su impianti elettrici in presenza di 
tensione. 

 
MANUTENTORE ELETTRICO O PERSONA ISTRUITA  
(Vedi EN 60204 punto 3.55) 
Tecnico qualificato in grado di condurre la Piattaforma in condi-
zioni normali. Eô preposto a tutti gli interventi di natura elettrica, 
di regolazione, di manutenzione e di riparazione. 
Eô in grado di operare in presenza di tensione allôinterno di ar-
madi e scatole elettriche. 

 
PROTEZIONE PERSONALE 
La presenza di un simbolo, tra quelli mostrati, richiede obbli-
gatoriamente lôutilizzo di protezioni personali da parte dellôo-
peratore, essendo implicito il rischio di infortunio. 

 
INTERVENTI STRAORDINARI 
Eventuali interventi di manutenzione evidenziati dal simbolo 
sono da richiedere al rivenditore autorizzato BRAVI-
PLATFORMS S.R.L.  
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2.3 
Prima dellôutilizzo della Piattaforma lôoperatore deve  
assicurarsi che: 
- il pavimento, dove verr¨ utilizzata, sia   
  livellato (piano e senza buche) 
- che ne possa sopportare il peso  
  (vedi parte 3 Caratteristiche tecniche) 
- che lôambiente sia chiuso e/o ben illuminato. 
 
Soltanto  i modelli LUI HD 227 WD, LUI HD e LUI HD 170 
possono essere utilizzati anche allôaperto, in condizioni di buo-
na visibilit¨, su pavimentazione piane ed uniformi, quando la 
velocit¨ del vento non supera i 12,5 mt/sec (45 km/h) ed in 
condizioni meteo asciutte. 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.4 
Il personale addetto allôimpiego e alla movimentazione  
della Piattaforma deve sempre indossare guanti da lavoro,  
scarpe antinfortunistiche, casco e cintura di sicurezza. 
 
 
 
 

2.5 
Per le operazioni di movimentazione della Piattaforma imbal-
lata fare riferimento alla Parte 4  ñTrasporto e movimentazio-
neò. In qualunque caso, bisogna: 
 

- Sollevarla con il cestello completamente abbassato.  
Eô assolutamente vietato sollevarla anche di poco con la co-
lonna estesa per lôesercizio. 
 

- Sollevarla al massimo 30 centimetri da terra (salvo ostacoli)  
 

- Movimentarla molto lentamente.  
 

- Lôoperatore deve osservare che non ci siano persone, ani-
mali o cose nel tragitto del trasporto e che il pavimento sia 
privo di buche. 
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2.6  STATO ENERGETICO ZERO  ñ0ò:  
ISOLAMENTO DELLA PIATTAFORMA  
DALLE SUE FONTI DI ENERGIA 
Prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia, manutenzio-
ne e lubrificazione, bisogna portare la Piattaforma allo Stato 
Energetico Zero  e cio¯: 
 

- Piattaforma completamente abbassata (vedi parte 5 Pannel-
lo Comandi) o nel caso della manutenzione con il dispositivo 
blocco cestello attivato. 
 

- Pulsanti Stop Emergenza premuti. 
 

- Il Selettore a chiave Q2 deve essere tolto dal quadro co-
mandi e deve essere consegnato al Responsabile di Produ-
zione. 
 
- Il cassetto batterie deve essere aperto, causando lôisola-
mento delle batterie dalla macchina  
 
 
 

 
 

2.7  
Attenzione Pericolo di Shock Elettrico 
Solo un elettricista munito di patentino pu¸ intervenire allôin-
terno dellôimpianto elettrico e fare la dovuta manutenzione e 
comunque portando la Piattaforma a Stato Energetico Ze-
ro  .  
Eô assolutamente vietato manomettere lôimpianto elettrico. 
 
 
 

2.8 
Per qualsiasi inconveniente che si possa creare durante lôuti-
lizzo della Piattaforma premere immediatamente il pulsante 
STOP/EMERGENZA. 
Va ricordato che il pulsante STOP/EMERGENZA ferma istan-
taneamente tutti gli organi in movimento, quindi si deve pre-
stare la debita attenzione soprattutto quando la Piattaforma ¯ 
sollevata. 
 

Inoltre Leggere alla Parte 4 ñARRESTIò tutti i modi in cui  
¯ possibile arrestare la Piattaforma. 

P6 

Q3 Q2 

P6 

Q3 
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2.9 
Qualora, in caso di interventi straordinari, non sia possibile 
portare totalmente la Piattaforma a Stato Energetico Zero  , 
si deve segnalare i lavori in corso apponendovi un cartello 
sulla Piattaforma. 

 
2.10 
Non appoggiarsi mai o sedersi per nessuna ragione, in nes-
suna parte della Piattaforma, tanto che questa sia in fase di 
ciclo produttivo, quanto in stato di emergenza o in Stato 
Energetico Zero  . 
Lôoperatore deve essere attento, fisicamente idoneo, non es-
sere sotto lôeffetto di alcool o psicofarmaci che possano in-
fluenzare la vista, lôudito, lôattenzione e le reazioni. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2.11 
Lôutilizzo deve essere eseguito esclusivamente da personale 
altamente qualificato ed addestrato, che abbia fatto un cor-
so pratico abilitante lôuso della Piattaforma presso il Costrutto-
re o i suoi centri di Distribuzione autorizzati. 
Inoltre deve aver letto e ben compreso le prescrizioni di sicu-
rezza e il contenuto di questo manuale. 
 

2.12 
La manutenzione della Piattaforma deve essere eseguita solo 
dal Manutentore Elettrico o Manutentore Meccanico adde-
strato che abbia fatto un corso pratico abilitante lôuso della 
Piattaforma presso il Costruttore o i suoi centri di Distribuzio-
ne autorizzati. Inoltre deve aver letto e ben compreso le pre-
scrizioni di sicurezza e il contenuto di questo manuale. 
 

2.13 
Le chiavi per la conduzione della Piattaforma devono essere 
sempre consegnate al Responsabile di Produzione quando la 
Piattaforma non viene utilizzata. 
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2.14 
Lôutilizzo, la pulizia e la manutenzione devono essere rigoro-
samente eseguite, salvo dove indicato, da un solo manuten-
tore e MAI DA PIUô PERSONE. 
Il manutentore deve sempre indossare tutte le protezioni an-
tinfortunistiche di lavoro. 
 
Deve inoltre: 
- Indossare una tuta da lavoro chiusa ai polsi. 
- Nel caso di capelli lunghi deve legarseli. 
In qualsiasi caso non deve mai indossare oggetti e/o indu-
menti svolazzanti e/o lacerati (tipo: collane,orologi, anelli brac-
ciali, sciarpe, foulard, cravatte ecc.). 
 

 
 
 
 
2.15 
Non manomettere o inibire o disconnettere mai i microinter-
ruttori di sicurezza ne gli altri dispositivi di sicurezza, per nes-
suna ragione, ne creare by-pass, ne utilizzarli per fini diversi 
da quelli stabiliti e per cui sono stati installati. 
 
 
 

2.16 
Attenzione Pericolo di Caduta 
Il cestello della Piattaforma, con il suo sistema di ringhiere  ¯ il 
sistema di protezione anti-caduta per piattaforme aeree semo-
venti. Eô proibito utilizzare la Piattaforma se le ringhiere del 
cestello sono state rimosse.  
Su questo tipo di Piattaforma lôuso di imbracature di sicurezza 
anti-cadute non ¯ obbligatorio, come da normativa ANSI/SIA 
Standard. 
LôUSO IMPROPRIO DEI SISTEMI DI PROTEZIONE ANTI-
CADUTA PUOô COMPORTARE INFORTUNI GRAVI ED IN 
ALCUNI CASI ANCHE LA MORTE.  
Tuttavia, se i siti / nazioni in cui la piattaforma ¯ utilizzata lo 
richiedono, le piattaforme sono dotate di un punto di ancorag-
gio situato allôincrocio delle ringhiere nel parapetto laterale 
(opposto alla colonna) e marcate dal rispettivo simbolo. La 
lunghezza del cordino deve essere non superiore allo spazio 
interno del cestello. 
 

 
2.17 
Durante lôutilizzo della Piattaforma, la posizione corretta in cui 
l'operatore deve stazionare ¯ quella di fronte alla pulsantiera.  
Da quel punto lôoperatore pu¸ osservare lo spazio di manovra 
della Piattaforma ed eventualmente allontanare persone 
esposte. 
Eô assolutamente vietato sporgersi dal parapetto della Piatta-
forma. 
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2.18 
Ricordarsi che dopo ogni intervento di pulizia, lubrificazione, 
regolazione e manutenzione si devono ripristinare tutte le si-
curezze e rimontare e/o chiudere tutti i carter di protezione. 

 
 
2.19 
Al termine della manutenzione o riparazione, prima di avviare 
la Piattaforma, controllare che non rimangano attrezzi, stracci 
o altro materiale dentro ai vani che contengono delle parti in 
movimento. 
 
 
 

2.20 
Il primo montaggio deve essere eseguito dal Costruttore ed ¯ 
assolutamente vietato fare qualsiasi tipo di intervento 
non autorizzato. 
 
 

2.21 
Prima di ogni utilizzo lôoperatore deve eseguire tutte le opera-
zioni descritte nella parte 6 ñPremessa prima di ogni utilizzoò.  
 
 

2.22 
Attenzione Pericolo di Caduta 
- Eô vietato: 
- far salire sulla Piattaforma pi½ di una  persona 
- far salire sulla piattaforma lôoperatore mentre la ruota di mo- 
  vimentazione manuale non ¯ completamente ritratta 
  (solo per LUI HD 170, vedi Allegato 5) 

- mettere cose che portino a superare i limiti di carico per cui  
  la Piattaforma ¯ omologata e/o predisposta  
  (vedi parte 3 ñCaratteristiche Tecnicheò).  
- utilizzare cavalletti, scale, ponti o qualsiasi altro mezzo per   
  alzare ulteriormente il piano di calpestio.  
- operazioni di carico e scarico con Piattaforma elevata. 



Parte 2 - Prescrizioni di Sicurezza e Descrizione dei Rischi Residui 

2.24 

 
2.23 
Attenzione pericolo di schiacciamento 
Eô da considerare zona pericolosa il raggio di due metri attorno 
alla Piattaforma. L'operatore deve assicurarsi  che non ci sia-
no o passino persone, animali, cose esposte in tale area e che 
non ci siano impedimenti sia nella zona bassa della Piattafor-
ma (nel terreno) come pure nella zona alta (tipo tiranti, colon-
ne, aste o altre barriere aeree). 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.24 
Lôoperatore deve eseguire costantemente le operazioni di ma-
nutenzione (parte 9). 
 

2.25 
Non agganciarsi mai ad una struttura adiacente mentre si 
¯ sulla Piattaforma 
 

2.26 
Attenzione ï Pericolo di Caduta  
Assicurarsi che l'ingresso alla Piattaforma sia correttamen-
te chiuso prima di utilizzarla.  
 

2.27 
Attenzione ï Pericolo di Ribaltamento  
Durante i movimenti in avanti o indietro,  
l'operatore deve costantemente assicurarsi  
che non vi siano persone esposte, inoltre  
deve anche assicurarsi che il pavimento sia pulito, senza bu-
che, avvallamenti, inclinazioni, o oggetti.  
Solo LUI HD 170: lôoperatore deve assicurarsi che il pavimen-
to sia pulito, senza buche, avvallamenti, inclinazioni o oggetti 
durante lôuso della ruota di movimentazione di emergenza. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.28 
Il carico aggiuntivo della Piattaforma NON 
DEVE: 
- superare il carico massimo di lavoro (vedere 
il Paragrafo 3, Caratteristiche tecniche). 
- sporgere dal cestello ma deve essere ben 
bilanciato. 
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2.29 
Eô assolutamente proibito utilizzare la Piattaforma come 
una gru. 

 
2.30 
Lôoperatore deve controllare mensilmente lo stato di serraggio 
di TUTTE le viti e se necessita sostituirle (parte 9.8 Manuten-
zione). 

 
2.31 
Attenzione Pericolo di Shock elettrico.  
Eô vietato lôuso della Piattaforma vicino alla linee elettriche di 
tensione non protette. 
 

La Piattaforma e la recinzione non sono isolate elettri-
camente. 
Non azionare la Piattaforma vicino a linee di alimentazio-
ne.  
 

Mantenere una distanza di almeno 3 m (10 ft) tra le parti 
della macchina e gli occupanti, con relativi attrezzi ed at-
trezzature, ed una linea elettrica o apparecchiatura dotata 
di carica elettrica fino a 50.000 volt.  
 

Ĉ possibile ridurre la distanza operativa minima di sicurez-
za in presenza di barriere isolanti installate per la preven-
zione dei contatti e se tali barriere sono regolate sulla ten-
sione della linea elettrica da proteggere.  
 

Le barriere non devono far parte della macchina n® esser-
vi collegate.  
 

La distanza operativa minima di sicurezza va ridotta entro 
le dimensioni operative previste della barriera isolante. 
Questa distanza va determinata da una persona qualifica-
ta in accordo con le normative aziendali, locali e governati-
ve riguardanti lo svolgimento di lavori in prossimit¨ di ap-
parecchiature sotto tensione. 

GAMMA DI TENSIONE 
(DA FASE A FASE)  

DISTANZA OPERATIVA MINIMA 
DI SICUREZZAðm (ft) 

Da 0 a 50 kV 3 (10) 

Da oltre 50 kV a 200 kV 5 (15) 

Da oltre 200 kV a 350 kV 6 (20) 

Da oltre 350 kV a 500 kV 8 (25) 

Da oltre 500 kV a 750 kV 11 (35) 

Da oltre 750 kV a 1000 kV 14 (45) 

NOTA: tale distanza operativa minima di sicurezza si applica sal-
vo i casi in cui le normative aziendali, locali e governative 
siano pi½ rigide.  
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2.32 
NON SOSTITUIRE GLI ARTICOLI CRITICI PER LA STABILITA' DELLA 
PIATTAFORMA CON ARTICOLI DI PESO E SPECIFICHE DIFFERENTI.   
 
Peso totale Batteria: 60 kg (135 lbs) (LUI HD 227 WD, LUI HD 430 );       
52 KG (115 lbs) (LUI HD 170 ogni batteria 26 kg) 
Per sostituire le  parti guaste o usurate, utilizzare soltanto pezzi di ricambio originali 
e di peso non inferiore ai modelli installati.  
 

2.33 
Dispositivi di sicurezza applicati alla Piattaforma sono: ref. pag. 2.28 
 

2.34 
Non manomettere o deteriorare volutamente gli schermi di sicurezza, i fine corsa, 
n® rimuovere o nascondere le etichette di avvertimento. In caso di deterioramento 
o illeggibilit¨ delle etichette chiederne subito la sostituzione. 

 
2.35 
Eô vietato effettuare riparazioni di fortuna pur di lavorare. 
 

2.36 
Informazioni supplementari  
Le informazioni riportate di seguito vengono fornite in conformit¨ con i requisi-
ti della Direttiva Macchine Europea 2006/42/CE  
 

Per le macchine ad alimentazione elettrica, il livello di pressione sonora conti-
nua (misurazione A) in corrispondenza della piattaforma ¯ 75 dB (A) 
 

Il valore totale delle vibrazioni cui il sistema mano-braccio viene sottoposto 
non supera 2,5 m/s^2. Il valore quadratico medio ponderato massimo dellôac-
celerazione pesata cui lôintero corpo ¯ sottoposto non supera 0,5 m/s^2. 
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2.37 
In caso si debbano sostituire pezzi usurati e/o rotti, utilizzare solo ed 
esclusivamente parti di ricambio originali. 
 

2.38 
Al termine del lavoro ¯ vietato lasciare la Piattaforma in condizioni potenzial-
mente pericolose,  quindi bisogna portarla a Stato Energetico Zero  . 
 

2.39 
Attenzione ï Pericolo di Inquinamento 
Alla fine della vita della Piattaforma, non disperderla nellôambiente, ma rivol-
gendosi ad agenzie di smaltimento autorizzate o direttamente al costruttore 
che dar¨ disposizioni scritte in merito. In ogni caso prima di smaltire la Piatta-
forma togliere lôolio (parte 11 lubrificazione), togliere le batterie (parte 10 ma-
nutenzione), bloccare le cose mobili e movimentarla (parte 4 movimentazio-
ne). 
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1 Pulsanti Stop di Emergenza 
 
2 Manopole Bloccaggio Estensione cestello  
   (dove presente, solo LUI HD 227 WD e LUI HD) 
 
3 Punti di ancoraggio    
  
 
4 Lampeggiante / Segnalatore acustico 
 
5 Controllo Elettronico dellôinclinazione 
  
 
6 Leva di discesa meccanica di emergenza 
 
7 Asta di sicurezza 

8 Punti di sollevamento con forche  
 
9 Dispositivo di protezione dalle buche 
 
10 Finecorsa 
 
11 Chiave di accensione  
 
12 Valvola di massima portata  
 
13 Ruota di movimentazione di emergenza 
     (dove presente, solo LUI HD 170) 
 
 

1 

1 

8 

9 

4 

6 

11 

5 
10 

2 

7 

3 

12 
13 
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LUI HD 227 WDï LUI HD 
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LUI HD 170 (RESIDENTIAL 170) 
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LUI HD 430  
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3.1 CARATTERISTICHE  
TECNICHE 
Serie LUI HD 227 WD ð LUI HD 

MODELLO LUI HD 227 W ð LUI HD 

DIMENSIONI  

Altezza di lavoro (C) 4900 mm - 15 ft 

Altezza piattaforma (A) 2900 mm - 9 ft 6 in 

Altezza, cestello abbassato (H) 1747 mm - 5 ft 7 in 

Lunghezza totale (G)/con estensioni aperte (E) 1192 mm - 3 ft 10 in/170 mm - 5 ft 6 in 

Larghezza (F) 760 mm - 2 ft 6 in 

Altezza telaio da terra 60 mm - 2.3 in 

Portata (anche cestello alla max estensione) 227 kg - 500 lbs 

Max inclinazione (cestello alto) 1.5Á 

Lunghezza piattaforma (interno) (D)  1036 mm - 3ft 5 in  

Larghezza piattaforma (interno) (I) 630 mm - 2 ft 1 in 

Velocit¨ vento 12.5 m/s 

Altezza gradino entrata (B) 400 mm - 1 ft 3 in 

POSTI OPERATORE  

Numero occupanti 1 

Posizione di guida In prossimit¨ della pulsantiera, nella zona anteriore del cestello 

Posizione di lavoro Allôinterno dei limiti definiti dal cestello 

PERFORMANCE  

Max. velocit¨ di marcia 3 km/h - 1.9 mph 

Min. velocit¨ di marcia 0.6 km/h - 0.35 mph 

Raggio di sterzata (interno) Zero 

Raggio di sterzata (esterno) 1050 mm - 3 ft 5 in 

Max. inclinazione 35% 

Velocit¨ di salita/discesa 16/14 s 

POTENZA 

Alimentazione di rete 110/220 V AC, 24 V DC 

Batteria N 02, 12 V 85 Ah @20 h or 12 V 100 Ah @20 h 

Capacit¨ sistema idraulico 4 lt - 1.06 gal 

Peso totale 560 kg - 1234 lbs  

CERTIFICAZIONE Ansi A92.20, CE Compliance, CAN/CSA - B354.6:17, AS1418.10(int) 
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3.2 CARATTERISTICHE  
TECNICHE 
Serie LUI HD 170  
(RESIDENTIAL 170) 

MODELLO LUI HD 170 (RESIDENTIAL 170) 

DIMENSIONI  

Altezza di lavoro (C) 3700 mm - 12 ft 2 in 

Altezza piattaforma (A) 1700 mm -  5 ft 7 in 

Altezza, cestello abbassato (H) 1747 mm - 5 ft 8 in 

Lunghezza totale (G) 1155 mm - 3 ft 9 in 

Larghezza (F) 667 mm - 2 ft 2 in 

Altezza telaio da terra 60 mm - 2.3 in 

Portata  180 kg - 397 lbs 

Max inclinazione (cestello alto) 1.5Á 

Larghezza piattaforma (interno) (I) 590 mm - 1 ft 11 in 

Lunghezza piattaforma (interno) (D) 1090 mm - 3 ft 7 in 

Velocit¨ vento 12.5 m/s 

Altezza gradino entrata (B) 430 mm - 1 ft 5 in   

POSTI OPERATORE  

Numero occupanti 1 

Posizione di guida In prossimit¨ della pulsantiera, nella zona anteriore del cestello 

Posizione di lavoro Allôinterno dei limiti definiti dal cestello 

PERFORMANCE  

Max. velocit¨ di marcia 3 km/h - 1.9 mph 

Min. velocit¨ di marcia 0.6 km/h - 0.35 mph 

Raggio di sterzata (interno) Zero 

Raggio di sterzata (esterno) 1020 mm - 3 ft 5 in 

Max. inclinazione 35% 

Velocit¨ di salita/discesa 7/8 s 

POTENZA 

Alimentazione di rete 110/220 V AC, 24 V DC 

Batteria N 02, 12V 48 Ah @20h 

Capacit¨ sistema idraulico 1.7 lt - 0.5 gal 

Peso totale 360 kg - 794 lbs  

CERTIFICAZIONE Ansi A92.6, CE Compliance, AS1418.10(int) 
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3.3 CARATTERISTICHE  
TECNICHE 
Serie LUI HD 430 

MODELLO LUI HD 430 

DIMENSIONI  

Altezza di lavoro (C) 6300 mm  - 20 ft 8 in 

Altezza piattaforma (A) 4300 mm  - 14 ft 1 in 

Altezza, cestello abbassato (H) 1758 mm - 5 ft 9 in 

Lunghezza totale (G) 1195 mm - 3 ft 11 in 

Larghezza (F) 747 mm - 2 ft 6 in 

Altezza telaio da terra 60 mm - 2.3 in 

Portata  180 kg - 397 lbs 

Max inclinazione (cestello alto) 1.5Á 

Larghezza piattaforma (interno) (I) 630 mm - 2 ft 1 in 

Lunghezza piattaforma (interno) (D) 1115 mm -  3 ft 7 in 

Velocit¨ vento Zero - indoor use only    

Altezza gradino entrata (B) 430 mm - 1 ft 5 in   

POSTI OPERATORE  

Numero occupanti 1 

Posizione di guida In prossimit¨ della pulsantiera, nella zona anteriore del cestello 

Posizione di lavoro Allôinterno dei limiti definiti dal cestello 

PERFORMANCE  

Max. velocit¨ di marcia 3 km/h - 1.9 mph 

Min. velocit¨ di marcia 0.6 km/h - 0.35 mph 

Raggio di sterzata (interno) Zero 

Raggio di sterzata (esterno) 1050 mm - 3 ft 5 in 

Max. inclinazione 35% 

Velocit¨ di salita/discesa 32/30 s 

POTENZA 

Alimentazione di rete 110/220 V AC, 24 V DC 

Batteria N 02, 12V 85 Ah @20h o 12V 100 Ah @20h   

Capacit¨ sistema idraulico 12 lt - 3.2 gal  

Peso totale 680 Kg - 1500 lbs 

CERTIFICAZIONE Ansi A92.6, CE Compliance, AS1418.10(int) 
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 Serie LUI HD 227 WD e LUI HD  
 

 
 
 
 
Serie LUI HD 170 (RESIDENTIAL 170) 
 

Motori traslazione 
500 W; 24 V; 1.33 Nm; F.F. 1; 3600 RPM; 26 Ah; IP 54; DUTY S2;  
Freno: 24 V +6/-10% stabilizzato 

Motoriduttori MRIV 50 U03A; PW 1400 min-1: 0,27 kw; rapp. trasmissione: i=56 

Pompa 2200 W; 24 V; 105 Ah; 2100 RPM; 9.09 Nm; IP 20; F.F. 1 

Elettromagnete per blocco ruote 18 W; 24 V; IP 40 

Ruote posteriori da trazione 300x90 mm (11,81x3,54 in) 

Sistema di guida Joystick proporzionale 

Ruote Gomma piena anti-traccia 

Olio idraulico Olio minerale ROLOIL LI22 HIV 

Filtro olio Filtro 90 ɛ 

Pressione olio 50 bar 

Velocit¨ ridotta 8.5 m/min (0.35 mph)  

Velocit¨ normale 40 m/min (1.9 mph)  

Velocit¨ di sollevamento 5 m/min (0.2 mph)  

Rumore 75 dB(A) 

Motori traslazione 
300 W; 24 V; 0.96 Nm; F.F. 1; 3000 RPM; 15.6 Ah; IP 54; DUTY S1;  
Freno: 24 V +6/-10% stabilizzato 

Motoriduttori MRIV 40 U03A; PW 1400 min-1: 0,27 kw; rapp. trasmissione: i=56 

Pompa 2200 W; 24 V; 105 Ah; 2100 RPM; 9.09 Nm; IP 20; F.F. 1 

Elettromagnete per blocco ruote 18 W; 24 V; IP 40 

Ruote posteriori da trazione 300x90 mm (11,81x3,54 in) 

Sistema di guida Joystick proporzionale 

Ruote Gomma piena anti-traccia 

Olio idraulico Olio minerale ROLOIL LI22 HIV 

Filtro olio Filtro 90 ɛ 

Pressione olio 50 bar 

Velocit¨ ridotta 8.5 m/min (0.35 mph)  

Velocit¨ normale 40 m/min (1.9 mph)  

Velocit¨ di sollevamento 5 m/min (0.2 mph)  

Rumore 75 dB(A) 
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 Serie LUI HD 430 
 

Motori traslazione 
500 W; 24 V; 1.33 Nm; F.F. 1; 3600 RPM; 26 Ah; IP 54; DUTY S2;  
Freno: 24 V +6/-10% stabilizzato 

Motoriduttori MRIV 50 U03A; PW 1400 min-1: 0,27 kw; rapp. trasmissione: i=56 

Pompa 2000 W; 24 V; 150 Ah; 2250 RPM; 8 Nm; IP 54; F.F. 1 

Elettromagnete per blocco ruote 18 W; 24 V; IP 40 

Ruote posteriori da trazione 300x90 mm (11,81x3,54 in) 

Sistema di guida Joystick proporzionale 

Ruote Gomma piena anti-traccia 

Olio idraulico Olio minerale ROLOIL LI22 HIV 

Filtro olio Filtro 90 ɛ 

Pressione olio 65 bar 

Velocit¨ ridotta 8.5 m/min (0.35 mph)  

Velocit¨ normale 40 m/min (1.9 mph)  

Velocit¨ di sollevamento 5 m/min (0.2 mph)  

Rumore 75 dB(A) 
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4.1 PREMESSA AL TRASPORTO  
E ALLA MOVIMENTAZIONE 
 
4.1.a 
Attenzione pericolo di schiacciamento urto e abrasione 
Il personale addetto alla movimentazione della Piattaforma 
deve aver letto e ben compreso le prescrizioni di sicurezza 
in testa a questo manuale (vedere parte 2). 
Deve indossare guanti da lavoro, casco e scarpe antinfortu-
nistiche. 
 
4.1.b 
Indipendentemente dal numero di persone addette alla mo-
vimentazione della Piattaforma, ci deve essere sempre un 
responsabile.  
 
4.1.c 
Prima di procedere al trasporto della Piattaforma, assicurar-
si che il pavimento sia in piano e privo di buche. 
 
4.1.d 
Prima di iniziare leggere tutta la parte 4 in modo da essere 
preparati per tempo a qualsiasi evenienza. 
 
4.1.e 
Pulire la zona dove la Piattaforma verr¨ posizionata, in mo-
do da impedire scivolamenti, inciampi o cadute. 
 
4.1.f 
La Piattaforma pu¸ essere scaricata in 3 modi differenti:  
 

1 - Con un carrello a forche di portata adeguata (vedere 
 parte 3 Caratteristiche tecniche o sulla marcatura   
 la voce ñpesoò) vedere punto 4.2. 
2- Utilizzando gli scivoli di caricamento/scaricamento 

ed un argano, vedere punto 4.3. 
3 - Movimentando la Piattaforma tramite gru, vedere 
 punto 4.4. 
 
4.1.g 
Attenzione pericolo di schiacciamento e ribaltamento 
Le operazioni di trasporto sono pericolose,  
quindi lôoperatore deve eseguirle molto lentamente,   
prestare molta attenzione e deve osservare che non ci  
siano persone, animali o cose esposte. 
 
4.1.h 
Attenzione pericolo di inquinamento 
Non disperdere lôimballo nellôambiente, ma selezionarlo a 
seconda del tipo di materiale  (cartone, legno, acciaio,  
poliuretano ecc..), quindi consegnarlo per lo smaltimento (a 
seconda delle norme del paese di utilizzo della Piattaforma). 
 
4.1.i 
La Piattaforma ¯ sul camion, assicurarsi che non vi siano 
tubi o cavi che possano interferire con le forche. 
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4.2 PROCEDURE DI CARICO/SCARICO PIAT-
TAFORMA CON UN CARRELLO A FORCHE 
 
4.2.a 
La piattaforma pu¸ arrivare imballata: 

 

4.2.a1 - In una cassa con bancale    
 

4.2.a2  - Avvolta da cellophane con bancale    
 

4.2.a3 - Avvolta da cellophane senza bancale 
 
 

4.2.a1 - In una cassa con bancale    
Per eseguire lo scarico della Piattaforma dentro una cassa 
con bancale utilizzando il carrello a forche comportarsi nel 
seguente modo: 
 
- Posizionare le forche del carrello elevatore sul bancale. 
 

- Sollevare la cassa molto lentamente per circa 10 o 20 
cm. e é   
 

- Facendo attenzione che nellôarea non ci siano persone 
esposte, portare la cassa fuori dal camion o container e 
posizionarla a terra. 
 

- Attenzione pericolo di taglio 
Una volta posizionata a terra lôoperatore deve indossare i 
guanti antitaglio e con un utensile idoneo togliere il coper-
chio, quindi,  
 

- Svitare le viti delle pareti e togliere le 4 pareti. 
 

- Attenzione pericolo di inquinamento 
Non disperdere lôimballo nellôambiente, ma rivolgersi ad agen-
zie di smaltimento autorizzate oppure conservare lôimballo per 
futuri trasporti. 
 

- Togliere le forche dal bancale e ... 
 

- Inserire le forche nelle apposite sedi della Piattaforma 
 

- Facendo attenzione che nellôarea non ci siano persone 
esposte, risollevare la Piattaforma molto lentamente per 
circa 10 o 20 cm e portarla vicino lôarea di impiego. 
 

- La procedura di scarico della Piattaforma dentro una cas-
sa con bancale utilizzando il carrello a forche ¯ terminata. 


